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Приложение № 

ДЕКЛАРАЦИИ КЪМ УСЛОВИЯ ЗА КАНДИДАТСТВАНЕ 1 

Подписаният/ата 

(трите имена) 

с ЕГН притежаващ/а лична карта № 

издадена на г. от МВР, 

гр 

в качеството ми на 

(управител(и), изпълнителен директор (и), друг вид представителство) 

на – кандидат,
(наименование на юридическото лице, фирма на едноличния търговец, трите имена на физическото лице, наименование на 

гражданското дружество) 

със седалище и адрес на управление (постоянен адрес): 

ЕИК/БУЛСТАТ 

с подадено проектно предложение с наименование 

(наименование на проектното предложение) 

Във връзка с процедура за подбор на проекти №                                                                по 

Програмата за морско дело и рибарство 2014-2020 г. 

1 Попълва се и се подписва с КЕП от лице с право да представлява кандидата. В случай че кандидатът се 
представлява заедно от няколко лица, декларацията се попълва и подписва от всички тях.  
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РАЗДЕЛ I 
ДЕКЛАРАЦИЯ, ЧЕ КАНДИДАТЪТ Е ЗАПОЗНАТ С УСЛОВИЯТА ЗА 

КАНДИДАТСТВАНЕ И УСЛОВИЯТА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 
 

1. Декларирам, че съм запознат с Условията за кандидатстване, Условията за изпълнение 

и приложенията към тях и съм съгласен със задълженията, които произтичат от 

участието ми по настоящата процедура за предоставяне на безвъзмездна финансова 

помощ, и че информацията, съдържаща се в подаденото от мен проектно предложение, 

е вярна.  

2. Декларирам, че дейностите по проектното предложение не са финансирани по друг 

проект, програма или каквато и да е друга финансова схема, произлизаща от 

националния бюджет, бюджета на Европейския съюз или друга донорска програма.  

3. Декларирам, че по настоящата процедура не е подадено проектно предложение от 

свързано предприятие на представлявания от мен кандидат. 

4. Декларирам, че нямам изискуеми и ликвидни задължения по ОПРСР 2007-2013 и 

ПМДР 2014-2020, освен ако е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на 

задълженията. 

5. Декларирам, че нямам публични задължения по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 8 от 

Данъчно-осигурителния процесуален кодекс (ДОПК) за недължимо платени и 

надплатени суми, както и за неправомерно получени или неправомерно усвоени средства 

по проекти, финансирани от средства на Европейския съюз, включително свързаното с 

тях национално съфинансиране, които възникват въз основа на административен акт, 

включително финансови корекции, надплатен аванс, надхвърлени процентни 

ограничения, превишени позиции по бюджета на проекта, кръстосано финансиране, 

както и глобите и другите парични санкции, предвидени в националното 

законодателство и в правото на Европейския съюз. 

6. При промяна на декларираните обстоятелства ще уведомя писмено УО на ПМДР в 

срок от 5 работни дни от настъпването на промяната.  
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РАЗДЕЛ II 
Декларация за съгласие данните на кандидата да бъдат предоставени на НСИ по 

служебен път 
 

На основание чл. 26, ал. 2 от Закона за статистиката и чл. 20, § 2 от Регламент (ЕО) 

№ 223/2009 на Европейския парламент и на Съвета от  от 11 март 2009 година относно 

европейската статистика и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1101/2008 за 

предоставянето на поверителна статистическа информация на Статистическата служба 

на Европейските общности, на Регламент (ЕО) № 322/97 на Съвета относно статистиката 

на Общността и на Решение 89/382/ЕИО, Евратом на Съвета за създаване на 

Статистически програмен комитет на Европейските общности, 

 
 

Д Е К Л А Р И РА М,  

 

че съм съгласен/а данните от статистическите изследвания, необходими за 

кандидатстване, оценка на проектните предложения, мониторинг, измерване и отчитане 

на резултатите от изпълнението и контрола по изпълнението на Програмата за морско 

дело и рибарство 2014-2020 за периода до приключване на програмата, да бъдат 

предоставяни от Националния статистически институт на Управляващия орган на 

програмата, както и разпространявани/публикувани в докладите за изпълнение на 

програмата. 
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РАЗДЕЛ III 
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ПОЛУЧЕНИ МИНИМАЛНИ ДЪРЖАВНИ ПОМОЩИ 

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ: 

1. представлявания от мен кандидат през предходните две финансови години и през
текущата финансова година

е получил минимални помощи;
не е получил минимални помощи. 

2. (Попълва се, ако е декларирано получаване на минимални помощи по т. 1 горе)
Получената минимална помощ е в размер на:  
(словом) 

(обща стойност на минималната помощ за периода, посочен в т.1) 
Минималната помощ е предоставена от: 

     (държавен орган/орган на местно самоуправление/юридическо лице) 

в размер на  по програма/проект/схема 

Минималната помощ е предоставена от: 

(държавен орган/орган на местно самоуправление/юридическо лице)      

в                        размер                 на                                              по програма/проект/схема 
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Държавна помощ 
 
Полезна информация за попълване на декларацията за получени държавни помощи 
 
1. „Държавна помощ” е всяка помощ, предоставена от държавата или общината, или за 
сметка на държавни или общински ресурси, пряко или чрез други лица, под каквато и да 
е форма, която нарушава или застрашава да наруши свободната конкуренция чрез 
поставяне в по-благоприятно положение на определени предприятия, производството 
или търговията на определени стоки, или предоставянето на определени услуги, 
доколкото се засяга търговията между държавите-членки на ЕС (§ 1, т. 1 от 
Допълнителната разпоредба на Закона за държавните помощи /ЗДП/, обн. ДВ., бр. 86 от 
24.10.2006г.). 
2. „Минимална помощ” е помощта, която не нарушава и не застрашава конкуренцията 
или има незначително въздействие върху нея поради своя минимален размер, както е 
дефинирана в Регламент (EС) №1407/2013 на комисията от 18 декември 2013 година 
относно прилагането на члeнове 107 и 108 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз към помощта de minimis  
3. Предоставянето на държавна помощ е несъвместимо с Общия пазар, освен в изрично 
предвидените случаи (член 2 от ЗДП). 
4. Предоставянето на държавна помощ е съвместимо с Общия пазар, когато помощта: 
• има социален характер и се предоставя на отделни потребители, при условие че 
помощта се оказва без дискриминация относно произхода на съответните стоки; 
• е предназначена да отстрани щетите, причинени от природно бедствие или други 
извънредни събития. (чл. 3 от ЗДП) 
5. Предоставянето на държавна помощ може да бъде прието за съвместимо с Общия 
пазар, когато помощта: 
• насърчава икономическото развитие на райони с ниско жизнено равнище или с 
висока безработица; 
• подпомага изпълнението на проект със значителен икономически интерес за 
Европейската общност или за преодоляване на съществени трудности в икономиката на 
Република България; 
• подпомага развитието на определени стопански дейности или отделни 
икономически райони, доколкото не се засягат търговските условия в степен, която 
противоречи на общия интерес; 
• подпомага запазването на културното и историческото наследство, ако не засяга 
търговските условия и конкуренцията в Европейската общност до степен, която 
противоречи на общия интерес; 
• е разрешена с решение на Съвета, прието с квалифицирано мнозинство, по 
предложение на Европейската комисия. (чл. 4 от ЗДП) 
6. Европейската комисия (ЕК) е приела за съвместими с Общия пазар, при определени от 
нея условия и ред, държавните помощи за иновациите, за малките и средните 
предприятия, за регионално развитие и др. Правилата за предоставяне на съответните 
държавни помощи са уредени в Регламенти, Рамки или Решения на ЕК. 
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7. Държавната помощ може да бъде във вид на субсидия, покриване на загуби на 
предприятието, пълно/частично опрощаване на задължения към държавата, 
разсрочване/отсрочване на задължения към държавата,  предоставяне на заем при 
преференциални условия, държавна гаранция, продажба/отдаване под наем на държавно 
имущество при условия по-изгодни от пазарните,  данъчни облекчения и други. 
8. Съгласно чл. 5, параграф 2 на Регламент № 1407/2013 на Комисията относно 
прилагането на чл. 107 и 108 от Договора за функционирането на Европейския съюз по 
отношение на минималните помощи, помощта de minimis не се кумулира с държавна 
помощ, отпусната за същите допустими разходи или с държавна помощ за същата мярка 
за финансиране на риска, ако чрез това кумулиране може да се надвиши най-високият 
приложим интензитет на помощта или размер на помощта, определен в конкретните 
обстоятелства за всеки отделен случай с регламент за групово освобождаване или с 
решение, приети от Комисията. Помощ de minimis, която не е предоставена за конкретни 
допустими разходи или не може да бъде свързана с такива, може да се кумулира с друга 
държавна помощ, предоставена съгласно регламент за групово освобождаване или с 
решение, приети от Комисията. 
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РАЗДЕЛ IV 
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА НАЛИЧИЕ НА АДМИНИСТРАТИВЕН И ОПЕРАТИВЕН 

КАПАЦИТЕТ 
 
 
Декларирам, че:  
 

Представляваният от мен кандидат разполага или в хода на изпълнение на проекта 
ще осигури необходимия административен и оперативен капацитет за изпълнение на 
горепосоченото проектно предложение по Програмата за морско дело и рибарство 2014-
2020. 
 
 

 

РАЗДЕЛ V 
ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ЛИПСА НА НЕРЕДНОСТИ 

 
Декларирам, че: 

1. Запознат/а    съм    с    определението    за    нередност,  съгласно чл. 2,  параграф 36 от 

Регламент на Съвета № 1303/2013 г., а именно: 

"Нередност"  означава всяко нарушение на правото на Съюза или на националното право, 

свързано с прилагането на тази разпоредба, произтичащо от действие или бездействие 

на икономически оператор, участващ в прилагането на европейските структурни и 

инвестиционни фондове, което има или би имало за последица нанасянето на вреда на 

бюджета на Съюза чрез начисляване на неправомерен разход в бюджета на Съюза. 

2. Запознат/а съм с разпоредбата на Директива (ЕС) 2017/1371 на Европейския парламент 
и на съвета от 5 юли 2017 година относно борбата с измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, по наказателноправен ред  

„За измама, засягаща финансовите интереси на Съюза, се счита следното: 

За целите на Директива (ЕС) 2017/1371  за измама, засягаща финансовите интереси 
на Съюза, се счита следното: 

а) по отношение на разходите, несвързани с възлагането на обществени поръчки — 
всяко действие или бездействие, което се отнася до: 
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i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации 
или документи, в резултат на което се присвояват или неправомерно се задържат 
средства или активи от бюджета на Съюза или бюджетите, управлявани от Съюза 
или от негово име; 

ii) неоповестяването на информация в нарушение на конкретно задължение, което 
води до същия резултат; или 

iii) неправилното използване на такива средства или активи за цели, различни от тези, 
за които те са били първоначално предоставени; 

б) по отношение на разходите, свързани с възлагането на обществени поръчки — 
най-малко когато е извършена, за да се получи незаконна облага за извършителя или 
друго лице, като по този начин се причиняват щети на финансовите интереси на Съюза 
— всяко действие или бездействие, което се отнася до: 

i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации 
или документи, в резултат на което се присвояват или неправомерно се задържат 
средства или активи от бюджета на Съюза или бюджетите, управлявани от Съюза 
или от негово име; 

ii) неоповестяването на информация в нарушение на конкретно задължение, което 
води до същия резултат; или 

iii) неправилното използване на такива средства или активи за цели, различни от тези, 
за които те са били първоначално предоставени, което нарушава финансовите 
интереси на Съюза; 

в) по отношение на приходите, различни от посочените в буква г) приходи, 
произтичащи от собствени ресурси от ДДС — всяко действие или бездействие, което се 
отнася до: 

i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации 
или документи, в резултат на което незаконно се намаляват ресурсите в бюджета 
на Съюза или бюджетите, управлявани от Съюза или от негово име; 

ii) неоповестяването на информация в нарушение на конкретно задължение, което 
води до същия резултат; или 

iii) неправилното използване на законно предоставени ползи, което води до същия 
резултат; 
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г) по отношение на приходите, произтичащи от собствени ресурси от ДДС — всяко 
действие или бездействие, извършено по трансгранични схеми за измами, което се 
отнася до: 

i) използването или представянето на фалшиви, неверни или непълни декларации 
или документи, свързани с ДДС, в резултат на което се намаляват ресурсите в 
бюджета на Съюза; 

ii) неоповестяването на свързана с ДДС информация в нарушение на конкретно 
задължение, което води до същия резултат; или 

iii) представянето на точни декларации по ДДС за целите на измамно прикриване на 
неплащането или неправомерното пораждане на права на възстановяване на ДДС. 

3. Запознат/а съм с възможните начини, по които мога да подам 
сигнал за наличие на нередности и измами или за съмнение за 
нередности и измами, а именно: 

- до междиннoто звено на Управляващия орган на Програмата за морско дело и 
рибарство 2014-2020 – Държавен фонд „Земеделие” 

- до Ръководителя на Управляващия орган на Програмата за морско дело и 
рибарство 2014-2020; 

При наличие или съмнение за връзка на някой от посочените органи със случая на 
нередност – до едно или до няколко от следните лица: 
- до министъра на земеделието, храните и горите; 
- до директора на дирекция АФКОС в администрацията на Министерство на 
вътрешните работи; 
- до председателя на Съвета за координация в борбата с правонарушенията, 
засягащи финансовите интереси на Европейския съюз или до правоохранителните 
органи; 
-до Европейската служба за борба с измамите към Европейската комисия в Брюксел. 

4. Запознат/а съм начините на подаване на сигнал за нередности и измами или съмнения 
за нередности и измами, посочени в Наредбата за администриране на нередности по 
Европейските структурни и инвестиционни фондове.  

а) Електронната поща за подаване на сигнал до ръководителя на Управляващия орган на 
Програмата за морско дело и рибарство 2014-2020 г., е: 
nerednosti_pmdr@mzh.government.bg. 

б) Сигнал до Дирекция „Защита на финансовите интереси на Европейския съюз“ 
(АФКОС) на Министерството на вътрешните работи може да бъде подаден чрез 
електронен бутон „СИГНАЛИ Подайте сигнал за нередност“ на Единния информационен 
портал www.eufunds.bg  

http://www.eufunds.bg/
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5. Запознат/а съм с Наредбата за администриране на нередности по Европейските 
структурни и инвестиционни фондове, приета с Постановление № 173 на Министерския 
съвет от 13.07.2016 г. 

6. Към датата на кандидатстване с проектното предложение, посочено по-горе, нямам 
регистрирани текущи нередности.  
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РАЗДЕЛ VI 
ДЕКЛАРАЦИЯ за липса на конфликт на интереси по смисъла на чл. 61, параграф 

3 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския  парламент и на Съвета 

от 18 юли 2018 година за финансовите правила, приложими за общия бюджет на 

Съюза, за изменение на регламенти (ЕС) № 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) № 

1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) № 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) № 223/2014 

и (ЕС) № 283/2014 и на Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна на Регламент (ЕС, 

Евратом) № 966/2012  

 

Декларирам, че: 
 

Запознат/а съм с чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046, съгласно който: 

1. Финансовите участници и другите лица, включително националните органи на 

всяко равнище, участващи в изпълнението на бюджета при условията на пряко, непряко 

и споделено управление, включително в подготвителните действия, в одита или в 

контрола, не предприемат никакви действия, които могат да поставят собствените им 

интереси в конфликт с тези на Съюза. Те предприемат също така подходящи мерки за 

предотвратяване на конфликт на интереси във функциите, за които носят отговорност, и 

за справяне със ситуации, които обективно могат да бъдат възприети като конфликт на 

интереси.  

2. За целите на параграф 1 конфликт на интереси съществува, когато 

безпристрастното и обективно упражняване на функциите на финансов участник или 

друго лице, посочено в параграф 1, е опорочено по причини, свързани със семейния и 

емоционалния живот, политическа или национална принадлежност, икономически 

интерес или всякакъв друг пряк или косвен личен интерес.  

Потвърждавам, че ще спазвам тези принципи и незабавно ще информирам 

членовете на институционалния орган, който отговаря за управлението и 

координирането на дейностите по програмата за всяка ситуация, която може да се счете 

за конфликт на интереси. 
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С настоящето декларирам, че доколкото ми е известно, не се намирам в ситуация 

на конфликт на интереси съгласно чл. 61 от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046, в 

горепосоченото ми качество и във връзка със заеманата от мен длъжност/позиция. 

   Доколкото ми е известно не съществуват факти или обстоятелства в миналото, 

понастоящем или които биха могли да възникнат в обозримо бъдеще, които могат да 

поставят под съмнение моята независимост от гледна точка на която и да е от страните 

и които да ме поставят в ситуация на конфликт на интереси.  

Удостоверявам, че ако узная за такива обстоятелства незабавно ще съобщя на 

компетентните лица и че ако бъде установен конфликт на интереси, ще се оттегля от 

заеманата от мен длъжност/позиция. 

Удостоверявам, че ще спазвам поверителността на всички данни или документи, 

които са ми били поверени, които съм открил или изготвил в хода на изпълнение на 

поверените ми задължения. Освен това удостоверявам, че ще спазвам поверителността 

на всички данни или документи, които са ми били поверени. Съгласявам се да опазвам 

поверителността на всички данни или документи, които са ми били разкрити, които съм 

открил или изготвил в хода на изпълнение на поверените ми задължения, и се 

съгласявам, че те ще бъдат използвани само за целите на изпълнение на поверените ми 

задължения и няма да бъдат разкривани на трети страни. Няма да използвам по 

неподходящ начин информацията, която ми е предоставена. В допълнение към това се 

съгласявам, че няма да запазвам копия от предоставена писмена информация. 
  



 

13 

РАЗДЕЛ VII 
ДЕКЛАРАЦИЯ ПО ЧЛ. 10, ПАРАГРАФ 5 ОТ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 508/2014 НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА ОТ 15 МАЙ 2014 ГОДИНА ЗА 

ЕВРОПЕЙСКИЯ ФОНД ЗА МОРСКО ДЕЛО И РИБАРСТВО 
 

Декларирам, че представлявания от мен кандидат:  
 

1. Не е извършил тежко нарушение по чл. 42 от Регламент (ЕО) № 1005/2008 на 
Съвета или чл. 90, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1224/2009; 

 
2. Не е участвал в дейността, управлението или собствеността на риболовни 

кораби, включени в списъка на Съюза на корабите, извършващи ННН 
риболов, съгласно чл. 40, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1005/2008 или на 
кораби, плаващи под знамето на държави, определени като несътрудничещи 
трети държави съгласно чл. 33 от същия регламент; 

 
3. Не е извършил тежко нарушение на правилата на ОПОР, определено като 

такова в други законодателни актове, приети от Европейския парламент и 
Съвета; 

 
4. Не е извършил някое от престъпленията, посочени в чл. 3 и чл. 4 от Директива 

2008/99/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (22), когато заявлението е 
за подпомагане по дял V, глава II от Регламент (ЕС) №508/2014; 

 
5. Не е извършил измама по смисъла на чл. 1 от Конвенцията за защита на 

финансовите интереси на Европейските  общности във връзка с Европейския 
фонд за рибарство (ЕФР) и Европейския фонд за морско дело и рибарство 
(ЕФМДР); 

 
6. Ще продължава да спазва условията, посочени в т. 1 - т. 4 през целия период 

на изпълнение на операцията, както и за срок от пет години след извършване 
на последното плащане по административния договор за предоставяне на 
безвъзмездна финансова помощ. 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=celex%3A32014R0508#ntr22-L_2014149BG.01000101-E0022
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РАЗДЕЛ VIII 
ДЕКЛАРАЦИЯ за свързаност по смисъла на § 1, т. 13 и т. 14 от допълнителните 

разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа (ЗППЦК) 

ДЕКЛАРИРАМ: 

Като физическо лице, в качеството си на 

(член на управителен  или контролен орган/ представляващ по закон кандидата/ собственик на капитала) 

след извършена проверка декларирам, че между кандидата или член на неговия управителен или 

контролен орган, не е налице свързаност по смисъла на § 1, т. 13 и т. 14 от допълнителните 

разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа (ЗППЦК), с оферентите, чиито 

оферти са приложени към Формуляра за кандидатстване с цел определяне основателността на 

предложените разходи, както и с изпълнителите, с които има сключени договори преди подаване 

на Формуляра за кандидатстване по процедурата/с избраните изпълнителите, с които са 

сключени договори след проведени процедури за избор на изпълнител.  

Съгласно § 1, т. 13 от ДР на ЗППЦК (Обн., ДВ, бр. 114 от 30.12.1999 г., "Свързани лица" са: 
а) лицата, едното от които контролира другото лице или негово дъщерно дружество; 
б) лицата, чиято дейност се контролира от трето лице; 
в) лицата, които съвместно контролират трето лице; 
г) съпрузите, роднините по права линия без ограничения, роднините по съребрена линия до 
четвърта степен включително и роднините по сватовство до четвърта степен включително. 

Съгласно § 1, т. 14 от ДР на ЗППЦК "Контрол" е налице, когато едно лице: 
а) притежава, включително чрез дъщерно дружество или по силата на споразумение с друго 
лице, над 50 на сто от броя на гласовете в общото събрание на едно дружество или друго 
юридическо лице; или 
б) може да определя пряко или непряко повече от половината от членовете на управителния 
или контролния орган на едно юридическо лице; или 
в) може по друг начин да упражнява решаващо влияние върху вземането на решения във връзка 
с дейността на юридическо лице. 

2. При промяна на декларираните обстоятелства ще уведомя писмено УО на ПМДР в срок от 5

работни дни от настъпването на промяната.

about:blank
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РАЗДЕЛ IX 
ДЕКЛАРАЦИЯ по чл. 137  от Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 на Европейския 

парламент и на Съвета от 18 юли 2018 година за финансовите правила, 
приложими за общия бюджет на Съюза, 

 
 

Декларирам, че представлявания от мен кандидат:  
 
а) Не е обявен в несъстоятелност или е в производство по несъстоятелност или 

ликвидация, активите му се управляват от ликвидатор, синдик или съд, когато имат 
споразумение с кредиторите си, преустановил е стопанската си дейност или се намира 
в аналогично положение, произтичащо от сходна процедура, предвидена в правото на 
Съюза или националното право; 

 
б) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, 

че не е нарушил задълженията си по отношение на плащането на данъци или 
социалноосигурителни вноски в съответствие с приложимото право; 

 
в) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, 

че не е виновен в извършването на тежко професионално нарушение, като е нарушил 
приложимите законови или подзаконови разпоредби или етични норми на професията, 
която практикуват, или като е имал неправомерно поведение, отразяващо се върху 
професионалната му благонадеждност, когато това поведение показва умисъл или 
груба небрежност, включително, по-конкретно, някое от следните деяния: 
i) предоставяне чрез измама или по небрежност на неверни данни при предоставянето 

на информацията, необходима за проверката за липсата на основания за 
отстраняване или за изпълнението на критериите за допустимост или подбор, или 
при изпълнението на правното задължение; 

ii) договаряне с други лица или субекти с цел нарушаване на конкуренцията; 
iii) нарушаване на правата върху интелектуална собственост; 
iv) опит за повлияване върху процеса на вземане на решения на отговорния 

разпоредител с бюджетни кредити по време на процедурата за възлагане, 
предоставяне или присъждане; 

v) опит за получаване на поверителна информация, която може да им осигури 
неправомерни предимства в процедурата за възлагане, предоставяне или 
присъждане; 

 

 
г) с окончателно съдебно решение е установено, че не е виновен в извършването на някоя 

от следните деяния: 
i) измама по смисъла на член 3 от Директива (ЕС) 2017/1371 на Европейския 

парламент и на Съвета (44) и член 1 от Конвенцията за защита на финансовите 
интереси на Европейските общности, съставена с акта на Съвета от 26 юли 
1995 г. (45); 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr44-L_2018193BG.01000101-E0044
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr45-L_2018193BG.01000101-E0045
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ii) корупция съгласно определението в член 4, параграф 2 от Директива (ЕС) 2017/1371 
или активна корупция по смисъла на член 3 от Конвенцията за борба с корупцията, 
в която участват длъжностни лица на Европейските общности или длъжностни лица 
на държавите — членки на Европейския съюз, съставена с акта на Съвета от 26 май 
1997 г. (46), или поведение, посочено в член 2, параграф 1 от Рамково решение 
2003/568/ПВР на Съвета (47), или корупция по смисъла на друго приложимо право; 

iii)  поведение, свързано с престъпна организация, съгласно посоченото в член 2 от 
Рамково решение 2008/841/ПВР на Съвета (48); 

iv)  изпиране на пари или финансиране на тероризъм по смисъла на член 1, параграфи 
3, 4 и 5 от Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета (49); 

v) терористични престъпления или престъпления, свързани с терористични дейности, 
по смисъла съответно на членове 1 и 3 от Рамково решение 2002/475/ПВР на 
Съвета (50), или подбудителство, помагачество или опит за извършване на такива 
престъпления, посочени в член 4 от същото решение; 

vi)  детски труд или други престъпления, свързани с трафик на хора по смисъла на член 
2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета (51); 

 

 
д)  Не е показал съществени пропуски при спазването на основните задължения по 

изпълнението на правно задължение, финансирано от бюджета, което е: 
i) довело до преждевременното прекратяване на правното задължение; 
ii) довело до прилагането на предварително уговорено обезщетение при неизпълнение 

или други договорни санкции; или 
iii)  което е било разкрито от разпоредител с бюджетни кредити, OLAF или Сметната 

палата вследствие на проверки, одити или разследвания; 
 

 
е)  с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, 

че не е извършил нередност по смисъла на член 1, параграф 2 от Регламент (ЕО, 
Евратом) № 2988/95 на Съвета (52); 

 
ж) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, 

че не е създал предприятие в друга юрисдикция с намерението да заобиколят данъчни, 
социални или други правни задължения в юрисдикцията, където се намира тяхното 
седалище, централно управление или основно място на стопанска дейност; 

 
з) с окончателно съдебно решение или окончателен административен акт е установено, 

че не е създадено предприятие с намерението, посочено в буква ж). 
и) не е представил неверни данни при предоставянето на информацията, изисквана като 
условие за участие в процедурата, или не е предоставил тази информация; 

й) не е участвал в подготвянето на документация, използвана в процедурата за 
възлагане, предоставяне или присъждане, когато това води до нарушаване на принципа 
на равно третиране, включително до нарушаване на конкуренцията, което не може да 
бъде поправено по друг начин 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr46-L_2018193BG.01000101-E0046
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr47-L_2018193BG.01000101-E0047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr48-L_2018193BG.01000101-E0048
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr49-L_2018193BG.01000101-E0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr50-L_2018193BG.01000101-E0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr51-L_2018193BG.01000101-E0051
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX%3A32018R1046#ntr52-L_2018193BG.01000101-E0052
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РАЗДЕЛ X 
 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА НАЛИЧИЕ НА ФИНАНСОВ РЕСУРС 
 
 
 

ДЕКЛАРИРАМ, че: 
 

Към момента на подаване на настоящото проектно предложение, представляваният от 
мен кандидат притежава наличен финансов капацитет и може да осигури финансов 
ресурс, с който да изпълни проектното предложение. 

Етап2 Дейност в рамките на етапа Източник на финансиране3 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 
2 Посочените етапи и дейности следва да съответстват на тези, описани в проектното предложение и в 
Справка-реализиране на инвестиционния проект/Бизнес план. 
3 Посочва се източника на финансиране за всеки отделен етап от изпълнението на проекта – напр. заемни 
средства, собствен финансов ресурс или др. 
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Известна ми е наказателната отговорност по чл. 248а от Наказателния кодекс за 
деклариране на неверни обстоятелства.  

ДЕКЛАРАТОР4:  Дата: 

4 Попълва се и се подписва с КЕП от лице с право да представлява кандидата. В случай че кандидатът се 
представлява заедно от няколко лица, декларацията се попълва и подписва от всички тях.  
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